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ITALIANO
Legenda Simboli
 Parti da leggere con attenzione.
⚠ Parti riguardanti la sicurezza.
TX: Trasmettitore.

(click clack): Il numero di (click clack) corrisponde 
solo alla conferma dell'operazione.
(beep): Segnale acustico che indica l'impulso di 
programmazione ricevuto.
 Il motore esegue 1 (click clack) ed emette 1 
segnale acustico (beep).

Descrizione
Trasmettitore a frequenza 869,50 MHz, per 
il comando radio di automazioni per tende, 
tapparelle e sistemi oscuranti compatibili con le 
serie dei Klimt Bidirezionali.

Dati tecnici A

Descrizione delle parti B
Può comandare una automazione o gruppo di 
automazioni diff erente. Durante la trasmissione si 
accende il LED blu.
① Salita, ② Stop, ③ Discesa, ④ Tasto di 
programmazione P2, ⑤ Frequenza unica di 
lavoro, ⑥ Supporto a muro.
⚠Tenere il TX fuori dalla porta dei bambini onde 
evitare azionamenti involontari dell’automazione.
⚠Evitare il contatto con l’acqua.

Memorizzazione del primo TX C
⚠ Eventuali altri motori o accessori vergini 
nel raggio d’azione del TX non devono essere 
alimentati.
 Da eseguire esclusivamente con motore nelle 
condizioni di fabbrica.
 Procedere entro un minuto dopo aver dato 
tensione al motore oppure tenere premuto il 
tasto di programmazione sulla testa del motore e 
aspettare che esegua 1 (click clak).
Scegliere la procedura per determinare il senso di 
rotazione del motore relativo al comando Up del tx:
❶ P2  + P2  + UP
A fi ne procedura il motore esegue 2 (click clack) 
e 3 (beep) il tasto UP comanda il motore in senso 
orario (dalla parte dell'albero motore).
❷ P2  + P2  + DOWN
A fi ne procedura il motore esegue 2 (click clack) 
e 3 (beep) il tasto UP comanda il motore in senso 
antiorario (dalla parte dell'albero motore).

Memorizzazione di un TX aggiuntivo (2°) D
P2  + P2 + P2 2
A fi ne procedura il motore risponde con 2 (click 
clak) ed emette 3 (beep).

 Per tutte le altre memorizzazioni/funzioni, 
vedere le istruzioni del motore o della centralina 
abbinata.

Sostituzione batteria E
 Per togliere la cover posteriore, e accedere 
al vano batteria, utilizzare uno strumento (per 
esempio uno spillo per la rimozione della scheda 
SIM o un mini cacciavite) per premere il pulsantino 
elastico. ❶
Contemporaneamente, far scorrere verso il basso 
lo sportellino del vano batteria. ❷

⚠Sostituire solo con batterie uguali o 
equivalenti. Pericolo di esplosione se non sostituita 
correttamente.
⚠Tenere le batterie lontane dalla portata dei 
bambini. Se ingerite contattare immediatamente 
un medico.
⚠Smaltire le batterie esauste in conformità alle 
norme vigenti.

Riferimenti normativi

Il prodotto è conforme alle direttive applicabili, 
vigenti al momento della fabbricazione. 

RED - Came S.p.A. dichiara che il prodotto 
descritto in questo manuale è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE e al documento Radio 
Equipment Regulations 2017. 
I testi completi della dichiarazione di conformità 
UE (CE) e UK (UKCA) sono disponibili su www.
came.com. 

Istruzioni originali Translation of the original instructions Traduction des instructions originales

ENGLISH
Key
 Read carefully.
⚠ Safety information.
TX: Transmitter.

(“click clack”): The number of “click-clacks” 
indicates confi rmation of the operation only.
(beep): A beep indicates the programming impulse 
has been received.
 The motor makes 1 “click-clack” sound and 
emits 1 beep.

Description
Transmitter, 869.50 MHz frequency, for radio 
controlling operators for awnings, shutters and 
blackout blinds compatible with the Klimt two-way 
series.

Technical data A

Description of parts B
The transmitter can control operators or diff erent 
groups of operators. During transmission, the LED 
lights up blue.
① Up, ② Stop, ③ Down, ④ Programming 
button P2, ⑤ Single frequency, ⑥ Wall mount.
⚠Keep the TX out of reach of children to prevent 
the operator from being activated accidentally.
⚠Avoid contact with water.

Storing the first TX C
⚠ Any other virgin motors or accessories 
within the operating range of the TX must not 
be powered up.
 Motor must be in default factory-set conditions.
 Take action within one minute of powering 
up the motor, or by pressing and holding the 
programming button on the motor head and 
waiting for it to make one “click-clack” sound.
Choose the procedure to determine the motor 
rotation direction associated with the TX “UP” 
command:
❶ P2  + P2  + UP
At the end of the procedure, the motor makes 2 
“click-clack” sounds and emits 3 beeps. The “UP” 
button operates the motor in a clockwise direction 
(from the motor shaft end).
❷ P2  + P2  + DOWN
At the end of the procedure, the motor makes 2 
“click-clack” sounds and emits 3 beeps. The “UP” 
button operates the motor in an anticlockwise 
direction (from the motor shaft end).

Storing a second TX D
P2  + P2 + P2 2
At the end of the procedure, the motor makes 2 
“click-clack” sounds and emits 3 beeps.

 For all other settings/functions, please see the 
instructions for the motor or paired control unit.

Replacing the battery E
 To remove the back cover and access the 
battery compartment, use a tool (such as a SIM 
card ejector tool or a mini screwdriver) to press the 
elastic button. ❶
At the same time, slide the battery compartment 
cover downwards. ❷

⚠Replace with identical or equivalent batteries 
only. Risk of explosion if battery not replaced 
correctly.
⚠Keep batteries out of reach of children. 
If swallowed, please seek medical attention 
immediately.
⚠Dispose of fl at batteries in compliance with the 
laws in force.

Regulations

The product complies with the applicable 
standards in force at the time of manufacturing. 

RED – Came S.p.A. declares that the product 
described in this manual complies with 
Directive 2014/53/EU and the Radio Equipment 
Regulations 2017. 
The full EC declaration of conformity and 
UK Conformity Assessed (UKCA) marking 
information can be found at www.came.com. 

FRANÇAIS
Légende symboles
 Parties à lire attentivement.
⚠ Parties concernant la sécurité.
TX : Émetteur.

(clic-clac)  : Le nombre de (clic-clac) correspond 
uniquement à la confi rmation de l'opération.
(bip)  : Le signal sonore indique l'impulsion de 
programmation reçue.
 Le moteur eff ectue 1 (clic-clac) et émet 1 signal 
sonore (bip).

Description
Émetteur à fréquence 869,50 MHz, pour la 
commande radio d'automatismes pour stores, 
volets roulants et systèmes occultants compatibles 
avec les séries des Klimt Bidirectionnels.

Données techniques A

Description des parties B
Peut commander un automatisme ou un groupe 
d'automatismes diff érent. La LED bleue s'allume 
durant la transmission.
① Montée, ② Arrêt, ③ Descente, ④ Touche 
de programmation P2, ⑤ Fréquence de service 
unique, ⑥ Support mural.
⚠Conserver le TX hors de la portée des enfants 
afi n d'éviter l'actionnement involontaire de 
l'automatisme.
⚠Éviter tout contact avec l'eau.

Mémorisation du premier TX C
⚠ Tout autre moteur ou accessoire vierge 
dans le rayon d'action du TX ne doit pas être 
alimenté.
 Opération à eff ectuer exclusivement avec le 
moteur confi guré par défaut.
 Procéder dans la minute qui suit la mise 
sous tension du moteur ou maintenir enfoncée la 
touche de programmation sur la tête du moteur et 
attendre qu'elle eff ectue 1 (clic-clac).
Choisir la procédure pour déterminer le sens de 
rotation du moteur par rapport à la commande Up 
du tx :
❶ P2  + P2  + UP
À la fi n de la procédure, le moteur eff ectue 2 (clic-
clac) et 3 (bip), la touche UP commande le moteur 
dans le sens horaire (côté arbre moteur).
❷ P2  + P2  + DOWN
À la fi n de la procédure, le moteur eff ectue 2 (clic-
clac) et 3 (bip), la touche UP commande le moteur 
dans le sens antihoraire (côté arbre moteur).

Mémorisation d'un TX supplémentaire 
(2ème) D

P2  + P2 + P2 2
À la fi n de la procédure, le moteur répond par 2 
(clic-clac) et émet 3 (bip).

 Pour toutes les autres mémorisations/
fonctions, voir les instructions du moteur ou de 
l'unité de commande associée.

Remplacement de la pile E
 Pour retirer le couvercle postérieur et 
accéder au compartiment des piles, utiliser un 
outil (par exemple, une épingle, pour retirer la carte 
SIM ou un mini-tournevis) pour appuyer sur le petit 
bouton élastique. ❶
En même temps, faire glisser le volet du 
compartiment des piles vers le bas. ❷

⚠La remplacer uniquement par une pile 
identique ou équivalente. Un remplacement 
incorrect présente un risque d'explosion.
⚠Conserver les piles hors de portée des enfants. 
En cas d'ingestion, consulter immédiatement un 
médecin.
⚠Éliminer les piles usagées conformément aux 
normes en vigueur.

Références normatives

Ce produit est conforme aux directives 
applicables, en vigueur lors de sa fabrication. 

RED - Came S.p.A. déclare que le produit décrit 
dans ce manuel est conforme à la Directive 
2014/53/UE et au document Radio Equipment 
Regulations 2017. 
Le texte intégral de la déclaration de conformité 
UE (CE) et UK (UKCA) est disponible sur : www.
came.com. 
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DEUTSCH
Zeichenerklärung
 Benutzerrelevante Abschnitte.
⚠ Sicherheitsrelevante Abschnitte.
TX: Sender.

(Click-Clack): Die Anzahl der Click-Clacks 
(Ruckbewegungen) entspricht nur der Bestätigung 
des Vorgangs.
(Beep): Der Piepton zeigt an, dass die 
Programmierung empfangen wurde.
 Der Motor führt 1 (Click-Clack) aus und es 
ertönt 1 Piepton (Beep).

Beschreibung
Sender (869,50 MHz) zur Funksteuerung 
von automatisierten Markisen, Rollläden 
und Sonnenschutzsystemen, die mit den 
bidirektionalen Klimt-Antrieben kompatibel sind.

Technische Daten A

Beschreibung der Bestandteile B
Kann einen anderen Antrieb bzw. eine andere 
Gruppe von Antrieben steuern. Die blaue LED 
leuchtet während der Übertragung.
① Hoch, ② Stopp, ③ Runter, ④ 
Programmiertaste P2, ⑤ Nur eine 
Betriebsfrequenz, ⑥ Wandhalterung.
⚠Den TX außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren, um die unbeabsichtigte Betätigung 
des Antriebs zu vermeiden.
⚠Kontakt mit Wasser vermeiden.

Einspeicherung des ersten TX C
⚠ Ggf. im Aktionsradius des TX befi ndliche 
und noch nicht gespeicherte Antriebe müssen 
ausgeschaltet werden.
 Nur mit Motor im Werkszustand ausführen.
 Innerhalb von einer Minute nach 
Stromversorgung vorgehen oder die 
Programmiertaste auf dem Motorkopf gedrückt 
halten und warten, dass der Motor 1 (Click-Clack) 
ausführt.
Wählen Sie das Verfahren zum Bestimmen der 
Drehrichtung des Motors entsprechend der 
Hochschaltung des TX:
❶ P2  + P2  + UP
Am Ende des Vorgangs führt der Motor 2 (Click-
Clack) und 3 (Beep) aus, die UP-Taste steuert den 
Motor im Uhrzeigersinn (motorwellenseitig).
❷ P2  + P2  + DOWN
Am Ende des Vorgangs führt der Motor 2 
(Click-Clack) und 3 (Beep) aus, die UP-Taste 
steuert den Motor gegen den Uhrzeigersinn 
(motorwellenseitig).

Einen weiteren (2.) TX speichern D
P2  + P2 + P2 2
Danach führt der Motor 2 (Click-Clack) aus und es 
ertönen 3 (Beep).

 Für alle weiteren Einspeicherungen/
Funktionen, siehe die Anleitung des Antriebs bzw. 
der zugeordneten Steuereinheit.

Batterie ersetzen E
 Um die hintere Abdeckung zu entfernen 
und das Batteriefach zu öff nen, drücken Sie den 
Federknopf mit einem Werkzeug (z.B. einem 
SIM-Karten Entnahmestift oder einem kleinen 
Schraubendreher). ❶ 
Schieben Sie gleichzeitig die Abdeckung des 
Batteriefachs nach unten. ❷

⚠Nur mit gleichen oder gleichwertigen Batterien 
ersetzen. Bei nicht korrektem Ersatz besteht 
Explosionsgefahr.
⚠Batterien von Kindern fern halten. Bei 
Verschlucken sofort einen Arzt hinzuziehen.
⚠Leere Batterien gemäß den geltenden 
Vorschriften entsorgen.

Bezugsnormen

Das Produkt entspricht den zum Zeitpunkt der 
Herstellung geltenden Bezugsnormen. 

RED - CAME S.p.A. bestätigt, dass das in 
dieser Anleitung beschriebene Produkt der 
Richtlinie 2014/53/EU und den Radio Equipment 
Regulations 2017 entspricht. 
Sie fi nden den vollständigen Text der EU- (EG) 
und UK- (UKCA) Konformitätserklärung unter 
www.came.com. 

ESPAÑOL
Leyenda de los símbolos
 Partes que se deben leer con atención.
⚠ Partes pertinentes a la seguridad.
TX: Emisor.

(clic clac): El número de (clic-clac) corresponde 
solo a la confi rmación de la operación.
(bip): Señal sonora que indica el impulso de 
programación recibido.
 El motor realiza 1 (clic clac) y emite 1 señal 
sonora (bip).

Descripción
Emisor de frecuencia 869,50 MHz, para el control 
por radio de automatizaciones para toldos, 
persianas y sistemas oscurecedores compatibles 
con las series de los Klimt Bidireccionales.

Datos técnicos A

Descripción de las partes B
Puede controlar una automatización o un grupo de 
automatizaciones diferente. Durante la transmisión 
se enciende el LED azul.
① Subida, ② Stop, ③ Bajada, ④ Pulsador 
de programación P2, ⑤ Frecuencia única de 
funcionamiento, ⑥ Soporte de pared.
⚠Mantener el TX fuera del alcance de 
los niños para evitar que se pueda accionar 
involuntariamente la automatización.
⚠Evitar el contacto con el agua.

Memorización del primer TX C
⚠ Otros eventuales motores o accesorios 
vírgenes en el radio de acción del TX no tienen 
que estar alimentados.
 Se debe realizar exclusivamente con el motor 
en las condiciones de fábrica.
 Proceder dentro de un minuto después de 
dar tensión al motor o mantener presionado el 
pulsador de programación en la tapa del motor y 
esperar a que realice 1 (clic clac).
Elegir el procedimiento para determinar el sentido 
de rotación del motor relativo al mando Up del TX:
❶ P2  + P2  + UP
Una vez fi nalizado el procedimiento, el motor 
realiza 2 (clic clac) y 3 (bip); el pulsador UP acciona 
el motor en sentido horario (desde la parte del eje 
del motor).
❷ P2  + P2  + DOWN
Una vez fi nalizado el procedimiento, el motor 
realiza 2 (clic clac) y 3 (bip); el pulsador UP acciona 
el motor en sentido antihorario (desde la parte del 
eje del motor).

Memorización de un TX adicional (2°) D
P2  + P2 + P2 2
Una vez fi nalizado el procedimiento, el motor 
responde con 2 (clic clac) y emite 3 (bip).

 Para todas las demás memorizaciones/
funciones, véanse las instrucciones del motor o de 
la central asociada.

Sustitución de la batería E
 Para retirar la cubierta trasera y acceder al 
alojamiento de la batería, utilizar una herramienta 
(por ejemplo, un extractor para bandeja de tarjeta 
SIM o un minidestornillador) para presionar el 
pulsador elástico. ❶ 
Al mismo tiempo, deslizar hacia abajo la tapa del 
alojamiento de la batería. ❷

⚠Sustituirla solo por baterías iguales o 
equivalentes. Peligro de estallido si no se sustituye 
correctamente.
⚠Mantener las baterías lejos del alcance de los 
niños. En caso de ingestión acudir de inmediato 
a un médico.
⚠Eliminar las baterías gastadas con arreglo a las 
normas vigentes.

Referencias normativas

El producto cumple con las directivas aplicables 
vigentes en el momento de su fabricación. 

RED - Came S.p.A. declara que el producto que 
se describe en este manual es conforme a la 
Directiva 2014/53/UE y al documento Radio 
Equipment Regulations 2017. 
El texto completo de las declaraciones de 
conformidad UE (CE) y UK (UKCA) está disponible 
en www.came.com. 

NEDERLANDS
Legenda van de symbolen
 Delen die aandachtig gelezen moeten worden.
⚠ Delen die de veiligheid betreff en.
TX: Zender.

(klikklakbeweging): Het aantal 
(klikklakbewegingen) heeft alleen betrekking op de 
bevestiging van de verrichting.
(beep): Akoestisch signaal dat aangeeft dat de 
programmeringsimpuls is ontvangen.
 De motor voert 1 (klikklakbeweging) uit en laat 
1 akoestisch signaal (beep) horen.

Beschrijving
Zender frequentie 869,50 MHz, voor de 
radiobediening van automatiseringen voor 
gordĳ nen, rolluiken en verduisteringsystemen die 
compatibel zĳ n met de serie Klimt Bidirectioneel.

Technische gegevens A

Beschrijving van de onderdelen B
Kan een automatisering of groep van verschillende 
automatiseringen besturen. Tĳ dens het zenden 
gaat de blauwe led branden.
① Omhoog, ② Stoppen, ③ Omlaag, ④ 
Programmeertoets P2, ⑤ Unieke werkfrequentie, 
⑥ Muurhouder.
⚠Houd de TX buiten bereik van kinderen om te 
voorkomen dat de automatisering per ongeluk in 
werking wordt gezet.
⚠Vermĳ d contact met water.

De eerste TX programmeren C
⚠ Eventuele andere motoren of niet-
geprogrammeerde uitrustingen binnen het 
bereik van de TX mogen niet ingeschakeld 
worden.
 Dit moet worden uitgevoerd als de motor nog 
de fabrieksinstellingen heeft.
 Ga binnen een minuut na de stroominschakeling 
naar de motor door of houd de programmeertoets 
op de motorkop ingedrukt en wacht tot hĳ  1 
(klikklakbeweging) uitvoert.
Kies de procedure voor de bepaling van de 
draairichting van de motor behorend bĳ  de 
instructie Up van de TX:
❶ P2  + P2  + UP
Aan het eind van de procedure voert de motor 2 
(klikklakbewegingen) uit en klinken 3 (beeps). De 
toets UP bestuurt de motor kloksgewĳ s (aan de 
kant van de motoras).
❷ P2  + P2  + DOWN
Aan het eind van de procedure voert de motor 2 
(klikklakbewegingen) uit en klinken 3 (beeps). De 
toets UP bestuurt de motor kloksgewĳ s (aan de 
kant van de motoras).

Een extra (2de) TX toevoegen D
P2  + P2 + P2 2
Aan het eind van de procedure reageert de motor 
met 2 (klikklakbewegingen) en 3 (beeps).

 Raadpleeg voor alle andere programmeringen/
functies de instructies van de motor of de 
bĳ behorende besturingseenheid.

De batterij vervangen E
Om de cover aan de achterkant te verwĳ deren 
en toegang te krĳ gen tot het batterĳ vak, gebruik 
een hulpmiddel (bv. een simkaartverwĳ dertool 
of een minischroevendraaier) om het elastische 
knopje in te drukken. ❶ 
Schuif tegelĳ kertĳ d het klepje van het batterĳ vak 
naar beneden. ❷

⚠Vervang alleen door dezelfde of soortgelĳ ke 
batterĳ en. Gevaar voor explosie indien verkeerd 
vervangen.
⚠Batterĳ en buiten bereik van kinderen houden. 
Raadpleeg onmiddellĳ k een arts als een batterĳ  is 
ingeslikt.
⚠Verwerk lege batterĳ en volgens de geldende 
afvalvoorschriften.

Normen waarnaar wordt verwezen

Het product is conform de toepasselĳ ke 
richtlĳ nen die van kracht zĳ n op het moment van 
productie. 

RED - Came S.p.A. verklaart dat het in deze 
gebruiksaanwĳ zing beschreven product conform 
is met richtlĳ n 2014/53/EU en het document 
Radio Equipment Regulations 2017. 
De volledige tekst van de 
conformiteitsverklaringen EU (EG) en UK (UKCA) 
is beschikbaar op www.came.com. 

PORTUGUÊS
Legenda dos símbolos
 Partes que devem ser lidas com atenção.
⚠ Partes relativas à segurança.
TX: Transmissor.

(clique-claque): O número de cliques/claques 
corresponde apenas à confi rmação da operação.
(beep): Sinal sonoro que indica o impulso de 
programação recebido.
 O motor faz 1 clique-claque e emite 1 sinal 
sonoro (beep).

Descrição
Transmissor com frequência de 869,50 MHz, para 
o comando por rádio de automatismos para toldos, 
persianas e sistemas de redução de incidência 
solar compatíveis com a série Klimt Bidirecional.

Dados técnicos A

Descrição das partes B
Pode comandar um automatismo ou grupo de 
automatismos diferente. Durante a transmissão o 
LED azul acende-se.
① Subida, ② Paragem, ③ Descida, ④ Botão de 
programação P2, ⑤ Frequência única de trabalho, 
⑥ Suporte de parede.
⚠Mantenha o TX fora do alcance das crianças 
de forma a evitar o acionamento involuntário do 
automatismo.
⚠Evite o contacto com a água.

Memorizar o primeiro TX C
⚠ Quaisquer outros motores ou acessórios 
não usados, no raio de ação do TX, devem 
estar desligados.
 A executar exclusivamente com o motor nas 
condições de fábrica.
 Atue dentro de um minuto após ligar a tensão 
do motor ou mantenha premido o botão de 
programação na cabeça do motor e aguarde até 
que faça 1 clique-claque.
Escolha o procedimento para determinar o sentido 
de rotação do motor relativo ao comando Up do TX:
❶ P2  + P2  + UP
No fi m do procedimento, o motor faz 2 cliques-
claques e 3 beeps, o botão UP comanda o motor 
no sentido horário (do lado do eixo do motor).
❷ P2  + P2  + DOWN
No fi m do procedimento, o motor faz 2 cliques- 
claques e 3 beeps, o botão UP comanda o motor 
no sentido anti-horário (do lado do eixo do motor).

Memorizar um TX adicional (2°) D
P2  + P2 + P2 2
No fi m do procedimento, o motor responde com 2 
cliques-claques e emite 3 beeps.

 Para todas as outras memorizações/funções, 
consulte as instruções do motor ou da central 
eletrónica associada.

Substituir as pilhas E
 Para remover a tampa traseira, e aceder 
ao compartimento da pilha, utilize uma ferramenta 
(por exemplo, um pino para remover o cartão SIM 
ou uma mini chave de fendas) para premir o botão 
elástico. ❶ 
Simultaneamente, deslize a tampa do 
compartimento da pilha para baixo. ❷

⚠Substitua apenas por pilhas iguais ou 
equivalentes. Perigo de explosão se não for 
substituída corretamente.
⚠Mantenha as pilhas fora do alcance das 
crianças. Em caso de ingestão, contacte 
imediatamente um médico.
⚠Elimine as pilhas gastas de acordo com as 
normas em vigor.

Referências das normas harmonizadas

O produto está conforme com as diretivas 
aplicáveis em vigor no momento de fabrico. 

RED - A Came S.p.A., declara que o produto 
descrito neste manual cumpre a Diretiva 
2014/53/UE e o documento Regulamento de 
Equipamentos de Rádio 2017. 
O texto completo das declarações de 
conformidade UE (CE) e UK (UKCA) está 
disponível em www.came.com. 

POLSKI
Legenda symboli
 Akapity, które należy uważnie przeczytać.
⚠ Akapity dotyczące bezpieczeństwa.
TX: Nadajnik.

(klik-klak): Liczba dźwięków (klik-klak) odpowiada 
jedynie potwierdzeniu operacji.
(bip): Sygnał dźwiękowy oznaczający otrzymanie 
impulsu programowania.
 Silnik wykonuje 1 (klik-klak) i wydaje 1 sygnał 
dźwiękowy (bip).

Opis
Nadajnik pracujący na częstotliwości 869,50 MHz, 
do sterowania radiowego napędami do zasłon, 
rolet i systemów zaciemniania kompatybilnymi z 
serią Klimt Dwukierunkowe.

Dane techniczne A

Opis części składowych B
Może sterować napędem lub zespołem różnych 
napędów. Podczas transmisji świeci się niebieska 
dioda LED.
① Podnoszenie ② Stop, ③ Opuszczanie, 
④ Przycisk programowania P2, ⑤ Unikalna 
częstotliwość robocza, ⑥ Wspornik ścienny.
⚠Umieścić TX poza zasięgiem dzieci, aby 
zapobiec przypadkowemu uruchamianiu 
automatyki.
⚠Chronić przed kontaktem z wodą.

Wczytywanie pierwszego TX C
⚠ Do ewentualnych innych niesparowanych 
silników lub akcesoriów znajdujących się w 
promieniu działania nadajnika TX nie może być 
podłączone zasilanie.
 Przeprowadzać wyłącznie na silniku w stanie 
fabrycznym.
 Przystąpić do czynności w ciągu minuty 
od włączenia zasilania silnika lub przytrzymać 
naciśnięty przycisk programowania na głowicy 
silnika i poczekać aż wykona 1 (klik-klak).
Wybrać procedurę, aby określić kierunek obrotów 
silnika dla polecenia Up nadajnika Tx:
❶ P2  + P2  + UP
Po ukończeniu procedury silnik wykona 2 (klik-
klak) i wyda 3 (bip), przycisk UP steruje silnikiem 
w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara 
(od strony wału napędowego)..
❷ P2  + P2  + DOWN
Po ukończeniu procedury silnik wykona 2 (klik-
klak) i wyda 3 (bip), przycisk UP steruje silnikiem w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara 
(od strony wału napędowego).

Wczytywanie dodatkowego TX (2.) D
P2  + P2 + P2 2
Po zakończeniu procedury silnik wykona 2 (klik-
klak) i wyda 3 (bip).

 Informacje na temat innych operacji 
wczytywania/funkcji można znaleźć w instrukcji 
silnika lub jednostki sterującej.

Wymiana baterii E
 Aby zdjąć tylną pokrywę i uzyskać dostęp 
do komory baterii, użyć narzędzia (np. szpilki do 
wyjmowania karty SIM lub miniśrubokręta), aby 
nacisnąć elastyczny przycisk. ❶ 
Jednocześnie przesuwać w dół pokrywę komory 
baterii. ❷

⚠Wymieniać tylko na takie same lub równoważne 
baterie. Niebezpieczeństwo wybuchu w przypadku 
niewłaściwie wykonanej wymiany baterii.
⚠Przechowywać baterie poza zasięgiem dzieci. 
W przypadku połknięcia zwrócić się niezwłocznie 
do lekarza.
⚠Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z 
obowiązującymi przepisami.

Przepisy referencyjne

Produkt jest zgodny z mającymi zastosowanie 
dyrektywami, obowiązującymi w  momencie 
produkcji. 

RED - Firma Came S.p.A. oświadcza, że produkt 
opisany w niniejszej instrukcji jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE oraz dokumentem Radio 
Equipment Regulations 2017. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE (WE) i UK 
(UKCA) można znaleźć na stronie www.came.
com. 

РУССКИЙ
Условные обозначения
 Разделы, требующие особого внимания.
⚠ Разделы, касающиеся безопасности.
TX: Пульт ДУ.

(вверх-вниз): Количество коротких 
движений (вверх-вниз) соответствует только 
подтверждению операции.
(гудок): Звуковой сигнал сообщает о том, что 
получена команда программирования.
 Привод выполнит 1  короткое движение 
(вверх-вниз) и подаст 1 звуковой сигнал (гудок).

Описание
Пульт ДУ с частотой 869,50  МГц, 
предназначенный для радиоуправления 
автоматическими приводами маркиз, 
рольставней и солнцезащитных систем, 
совместимых с двунаправленной серией Klimt.

Технические характеристики A

Описание компонентов B
Пульт ДУ может управлять одним приводом или 
группой приводов. Во время передачи сигнала 
загорится синий LED-индикатор.
① Вверх, ② Стоп, ③ Вниз, ④ Кнопка 
программирования P2, ⑤ Единая рабочая 
частота, ⑥ Настенный держатель.
⚠Храните пульт ДУ в недоступном для 
детей месте во избежание случайного запуска 
системы.
⚠Избегайте попадания воды.

Программирование первого пульта ДУ 
C
⚠ Другие не запрограммированные 
приводы или аксессуары в радиусе 
действия пульта ДУ должны быть 
обесточены.
 Эта операция производится исключительно 
на приводе с заводскими настройками.
 Выполняйте операции в течение минуты 
после включения электропитания либо нажмите 
и удерживайте кнопку программирования в 
головной части привода, пока он не выполнит 
1 короткое движение (вверх-вниз).
Выберите эту процедуру, чтобы настроить 
направление вращения привода для команды 
«Вверх» на пульте ДУ:
❶ P2  + P2  + ВВЕРХ
В конце процедуры привод выполнит 2 коротких 
движения (вверх-вниз) и подаст 3  звуковых 
сигнала (гудка), кнопка ВВЕРХ будет управлять 
вращением привода по часовой стрелке (со 
стороны выходного вала).
❷ P2  + P2  + ВНИЗ
В конце процедуры привод выполнит 
2  коротких движения (вверх-вниз) и подаст 
3  звуковых сигнала (гудка), кнопка «ВВЕРХ» 
будет управлять вращением привода против 
часовой стрелки (со стороны выходного вала).

Программирование дополнительного 
пульта ДУ (2-го): D

P2  + P2 + P2 2
В конце процедуры привод выполнит 
2  коротких движения (вверх-вниз) и подаст 
3 звуковых сигнала (гудка).

 Чтобы узнать о других программируемых 
настройках/функциях, см. техническую 
документацию на привод или соответствующий 
блок управления.

Замена батарейки E
 Чтобы снять заднюю крышку и получить 
доступ к отсеку аккумулятора, воспользуйтесь 
инструментом (например, булавкой для 
вытаскивания SIM-карты или маленькой 
отверткой) для нажатия на эластичную кнопку. 
❶ 
Одновременно с этим переместите крышку 
отсека аккумулятора. ❷

⚠Замена батареек должна производиться 
только на такие же или равноценные. 
Опасность взрыва в случае неправильной 
замены.
⚠Держите батарейки вне досягаемости 
детей. При проглатывании элементов питания 
немедленно обратитесь к врачу.
⚠Использованные элементы питания 
должны быть утилизированы в соответствии с 
действующим законодательством.

Нормы и стандарты

Изделие соответствует требованиям 
применимых директив, действовавших на 
момент изготовления. 

RED - Компания-производитель Came S.p.A. 
заявляет, что описанное в этом руководстве 
изделие соответствует требованиям 
директивы 2014/53/EU и британского 
технического регламента Radio Equipment 
Regulations 2017. 
С полным текстом деклараций о соответствии 
регламентам Ес (CE) и Великобритании 
(UKCA) можно ознакомиться на сайте www.
came.com. 


